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(D) A franczia vér rendszerint február végén 

kezd felforrani, mint a borról mondják, hogy bár- 
minő ó legyen, mindig megpezsdül a mustpezsgés 

korszakában. Az 1848-ki forradalom évfordulati napja, 

február 24-ike most sem tünt le demonstratiok nél- 

kül; a Bastille terén, hol annyiszor vettetett el a 

koczka Francziaország felett, tüntetések és befoga- 

tások történtek, s a senatusból egy császári herczeg 

forradalmi eszméi oly nyers személyeskedéseket kel- 

tettek föl, melyek eléggé mutatják az ottani izgult 

hangulatot. 
Napoleon beszédjének főjelentékenysége abban 

áll, hogy az a legitimisták és ultramontanok ellen 

van intézve, s midőn a császárságot mint a forra- 

dalom eredményét és vezérét, mint az 1815-ki szer- 

zödvények lerombolóját s a vallásos szabadságnak 

a bigoiságtóli megtisztitóját mutatja fel: ugy látszik, 

eljöttnek vélte a herczeg az időt, hol Rómának és 

Ausztriának egyiránt oda lehetne dobni a keztyüt, s 

midön Olaszország egységének már ténynyé kellene 

válnia; vagy pedig azt kell hinnünk, hogy valamit 

vettek észre a Napoleonok, a minélfogva szükséges- 

nek látták dörgő hangon figyelmeztetni Európát, hogy 

a lőportorony és kanócz még ma is a napoleo- 

nidák kezén van. 
Akár mennyire igyekszik a franczia kormány 

desavoualni Napoleon herczeg beszédjét, nehezen hisz- 
szük mi, hogy e beszéd alapvonalai a császár előtt 
előre ismertek ne voltak volna. Sokkal nagyobb 
egyetértés van a napoleonidák közt, hogy sem egy 
ily politikai programmszerüű nyilatkozatról a család 
legtekintélyesb tagjának előtudomása ne lett légyen. 

A tömeg és katonaság az, melyre a franczia 
uralom alapitotta magát, s a herczeg beszédjéből is 
jól beláthatni, hogy e császárság most is e két 
elemben birja főbiztositékát. És ezt éppen kedvező 
helyzetnek nem tekinthetni; mert a tömeg ugy, mint 
a hadsereg csak eszközök a politikában, s ott hol 
az értelmiség nagy rétege hallgat vagy ingerült, az 
álladalmat csak az erőhatalom tartja össze; a mit 
pedig igen boldogitó polgári állapotnak mondani nem 
lehet. 

A herczeg hivatkozik a democratiára, de a mi 

a császárság erejét adja, az nem a magasabb eszmék 
szerint értelmezett democratia, az a tömeguralom, 
mely a suffrage universel phantomjával helyettesiti a 
democratia értelmiségének vezéri befolyását az állam 
ügyeire. 

TÁRCZA. 
A halálra üldözött. 

Angol beszély. 

(Folytatás.) 

Belfons megszöktette ezt a hóbortos nőt! Ah a tatár- 

ba! Ez ostobaság volt. Két perczig sem időztem e gondo- 

latnál, megfordultam sarkamon, elindulandó, hogy felvilágo- 

sitást szerezzek. Legelőbb Gray szállására mentem, hol na- 

gyon meg voltam lepetve, midőn láttam, hogy ö nincs hon, 

6 vissza sem tér, szabadságot nyervén távol lenni az egész 

éjen át. Az elszőktetett vagy eltünt hölgy történetét hitele- 

sitve láttam tüstént, a mint láttam csakhamar udvarmester- 

nőjét, a házi urat s cselédjeit egész lelkök szakadtából sza- 

ladva s boszut kiáltozva a csábitó Belfons vagy Billy ellen 

együtt és külön külön. Mindketten — habár semmi valószi- 

nü ok sem volt öket haragjokba összefoglalni - ugyanazon 

arányban láziták magokra gyanujokat. Mint ötödik keréknek 

nem volt többé semmi látnivalóm az egész ügyben, s visz- 
szatértem szállásomra, s miután hasztalan kisértgettem ezen 

talány megfejtését, azon bölcs elhatározásra jöltem, hogy 
lefeküdjem jót alunni a reggeli döbpörgésig. 

Nem sokáig alhattam; alig zártam be szemeim, midőn 

legényem elrémülten vert fel álmomból. Egy tiszt gyilkolta- 
tott meg a város határszélén fekvő kisded épületben, s ne- 
kem azonnal a kórházhoz kelle mennem, hová már a holt- 
test átszállittatott. Felugrottam az ágyból, sietve öltém fel 
egyenruhámat, s a nélkül, hogy időm lett volna begombo- 
lózni, lóra ugrottam sapkámmal kezemben. Vágtatva futot- 
tam a kórházig, s itélje en ön felháborodásomat. Egy tisz- 
tektől körül fogott asztalon Gray volt kiteritve, hideg halot- 
tan, tüdője tájatt több helyt átszurdalva. 

— Az ég nevére, ki követte el ezt urak ? kiálték. 
— Kérdezze ön Belfons barátját, ki elég gyáva ,ki- 

Álladalomban, hol a democratia magasább érte- 
lemben van kifejlőödve, egy császári úralom meg nem 
gyökerezhetik; a valódi democratia mindig a köztár- 
saság felé hajlik, az az ő eszményképe, s mielőtt 

azt elérhetné, legalább is egy szigoruan korlátolt, s 
teljes polgári szabadságot biztositó monarchián nyug- 
hatik meg. Egy oly mivelt országnak, mint Fran- 

cziaország nehezen parancsolhat egy család; az kér- 

désen kivül maga kiván uralkodni önmaga felett. 
Innen van az, hogy a napoleoni dynastia, mind a 

mellett, hogy Francziaország dicsőségét nagyra emel- 
te, s világhatalmi legfőbb állását kivívta, nem képes 
szílárd gyökeret verni azon birodalomban, s csak 
nagyszerű eszmék védelme, s a világ folytonos iz- 
gultságban tartása, valamint benn a katonaság lel- 
kesedése s a nyers néptömeg lekötelezése által tartja 
fenn magát. 

Nem mondhatjuk, hogy daczára azon védelem- 
nek, melylyel Napoleon császár római fedezetével a 
pápa közvetlen nyugalmát biztositotta, képes lett 
volna maga iránt a katholicismus háláját felkölteni; 
és az olasz kérdés éppen ezért volt egyik legké- 
nyesb kérdése a világnak, mert az egyrészről a le- 
gítim dynastiák jogait, másrészről a katholicismus 
fejének világi hatalmát sértette. Kár volt, hogy a 
pápai kormány oly uralkodási rendszert követett, 
melynek folytán az oly buzgó katholikus olasz nem- 

zet kész volt szakitani vele; de másrészről nem fut- 

hatja el figyelmünket, hogyha Olaszország nemzeti 

nagyságot nyervén sokszorosan kárpótolva érzi ma- 

gát vallásos fejének megcsökkent világi hatalmáért: 

de Német-, Spanyolországban, Ausztriában s több 

helyeken, egy nemzet emelkedése iránti rokonszenv 

nem tudja paralysalni azon érdekeltséget, melylyel 

a katholicus népség egyháza fejének nemcsak val- 

lásos, de világi souverainitása iránt is viseltetik. 

Ezen az olasz hadjárat dicsőségmámora által 

elfojtott érzület tört ki most a franczia ultramonta- 

nok és Napoleon herczeg közti heves vitában s a ta- 

nulók hasonló szellemü demonstratiojából lehet sej- 

teni, hogy a franczia papság titkon törekedett alá- 

ásni Olaszország egységének azon épületét, melyet 
a pápa világi hatalma fölé emelkedni a franczia 
császár éppen nem akadályozott. 

És mit mondjunk arra, midőn Napoleon her- 

ezeg ultramontán elleneinek mintegy lealázása végett 

hozza elé az Ausztria iránti rokonszenvet ? 
Ama kitörés föllebbenté a fátyolt azon titkos mű- 

nem menni a ligetbe,4 de van bátorsága orozva legyilkolni 
bajtársát! mondá ODragon. 

— Hazugság! gyalázás! mondám haraggal. 
— Master Grawford! ön elégtételt adand e sértésért, 

monda a kis vipera. 
— Urak! — szólt közbelépve az őrnagy — ezen ügy 

fontosabb, hogysem perpatvar okául szolgáljon. Belfons ur 1 
folytatá barátomhoz intézve szavát, ki tompa tekintettel füg- 
geszté szemét a halottra, ön le van tartóztatva további ren- 

deletig. 
— Hatalmas ég ! tehát ön engemet vádol a gyilkos- 

sággal ? szólt Belfons elképpedve. 
ODragon Billy sokkai gyengébb véleményben állott a 

tisztek előtt, hogysem könnyüszerrel hitelt adtak volna egy 
halálos ellene ellen intézett vádjának, mind a mellett tanu- 
vallomása igen terhelő volt. Ő a mint mondá, észrevette a 
Sennora elszöktetését, s sietett a kaszármába a törzs- 
tisztikarhoz bevádolni Belfonsot a nörablásért, midőn hir- 
telen "egy ösvénykanyarulatnál, melyen haladott, előre 
kerülve a nagy ut göröncseit, észrevette Gray holttestét vé- 
rében fetrengve, s mellette Belfons állott meztelen szablyá- 
ját tartva kezében. 

— Istentelen hazugság! ez a legkitünöbb meghamisi- 
tás. Im kardom, urak ! nézzék önök, ha van-e azon egy 
csepp vér! szólt Belfons. 

A tisztek figyelmesen megvizgálták a kard lapját, nem 
volt azon legkisebb folt. Ezt egyhangu elégtétellel nyilvániták. 

h elhiszem azt, az áruló kitörülte kardját a fü- 
ven, láttam távolról - sietett megjegyezni sértő mosolylyal a 
kegyetlen kis hóbortos. 

— Nem alacsonyitom le magam oda, hogy feleljek e 
silány hazugságra, s nem keresem az alkalmat kivonni ma- 
gam a hivatalos kikérdezés alól . . . azonban. . . 

— Belfons ur, szakitá félbe az örnagy, kötelességem 
parancsolia megelőznem önt e részben; mind az a mit ön 
most mondhatna , fenmarad önre nézve birói vizsgálat al- 
kalmával, s 

— Tudom én azt örnagy, s nem is aggódom a felett, 

a „vörös herczege oly erős és heves szavakkal hi- 
vatkozik a forradalomra, mely Waterlonál dicsően 
küzdve Francziaország dicsőségeért esett el. 

Az európai közvéleményt akarták-e ök meg- 
rázni, hogy fölrebbenjen azon álmodozásból, hol már 
feledni látszottak azt, hogy Napoleon a társadalom 
megmentője ? E figyelmeztetés föfontossága az, hogy 
az szükségesnek látszott. Arra mutat ez, hogy nagy 
dolgok forronganak benn Francziaországban; Napo- 
leonnak pedig életet Francziaország adott, de halált 
is csak ő adhat. 

Az ő császársága azonban már nem is meteor; 
tiz év alatt annyira kiformálodott, hogy annak szét- 
robbanása megrázkodtatná a félvilágot. 

A legitimisták talán angol, osztrák s porosz 
erőktől támogatva megkisérthetik a harczot, de ne- 
hezen jutnak el egy uj Waterlohoz; mert midőn a 
császári meteor ingadozni, tán szétrobbanni fog, 
Francziaország nem fogja engedni az 1815-iki meg- 
alázás ismétlését. Künn Londonban, a Jersei szige- 
teken élnek a Hugo Victorok, Ledru Rollinok, Blank 
Lajosok, szóval e minden szinezetü köztársaság, mely 
szövetkezésben áll minden békületlen nemzetiséggel, 
s mely várja a perczet, midőn a franczia caesaris- 
mus végóráját akár a katholicus papság, akár 
más megkonditandja. 

Im ebből beláthatni, hogy Napoleon még most 
is a társadalom megmentője; a mint ő nincs, Európa 
egy borzasztó harczba van keveredve. És Franczia- 
ország végezni fog magával; a békületlen népeket 
föllázitván dynastiáikra, elfogja magától az európai 
nagyhatalmok befolyását, s nem korlátolva igy a 
külerőtől, ujra győz, ki tudja meddig — köztársa- 
sága.... 

A lehetőség e véres képe teszi szilárddá Na- 
poleon állását. Minden nagyhatalom belátja azon ir- 
tozatos vérontást, melyet e meteor szétrobbantása 
vonna maga után, kivált most, midőn Európában alig 
van vagy egy ország, a mely nem békületlen, nem 
kétségbe esett. 

Ezért beszélhet erős menydörgő és fenyegető 
hangon a „vörös herczeg (a mint Napoleon Jero- 
most nevezik); de bármennyire forradalmár és vörös 
ö fensége, a világot jószántukból föl nem forgatand- 
ják, mert ha Francziaországban belső lázzadás tör 
ki, a republicanusoké ott az első napok diadala, a 
kik sohasem feledték, hogy Napoleon, midőn a dur- 
va néptömeggel magát császárnak kiáltatá, eltiporta 
a köztársaságot, mely öt praesidensévé választván, 
azért hitta meg, hogy a demoecraticus Francziaorszá- 

azonban nem akarom , hogy önök hallgassák gyülölséges 
tanuvallomását ezen szörnynek, a nélkül, hogy ne fejez- 
zem ki megsértett lelkem erélyes óvását. Figyeljenek reám. 
Én az erdőn utaztam át. Hirtelen tölem balra esdeklő kiál- 
tást hallottam viszhangzani, egy hölgy kiáltását. Azon esz- 
me, hogy tán némelyek legénységünkből ittason megtámad- 
tak valamely elkésett hölgyet, villámgyorsan futott át lelke- 
men. Csakhamar, fájdalom! későn arra, hogy segithettem 
volna rajta, láttam a szerencsétlen Grayt, ugy a mint önök 
látják, elterülve a füben s vérében ázva. 

E minden részletében igaz előadás azonban egészemn 
csak rögtönzött leleménynek tetszett a végre, hogy felele- 
tül szolgáljon Billy szabatos vádja ellenében. S talán egy 
időre senki sem is hitte el azt rajtam kivül. Az egész egy 
sértő benyomást tett a hallgatókra, kik pedig az első pilla- 
natban jó véleménynyel voltak szegény barátom iránt. Ész- 
revették a günyredőket ajkaikon. Maga az őrnagy is egy 
derék és egyenes érzésü ember, ugy látszott nem volt haj- 

landó azt elhinni. Elfordult, mély hangon adta ki parancsát 
s Belfons a tömlöcztartó kezére lőn átadva. 

A kinyomozási törvényszék ült össze. B ly hitére tett 
esküje aziránt, hogy ö látta a mint Belfons aprólékos elő- 
vigyázattal kardja lapját kitörülgette, igen veszélyes lett 
volna a vádlottra nézve, ha az én s a több sebész vallo- 
mása, kik velem együtt foglalkoztak a halott megvizsgálá- 
sával, meg nem hiusitotta volna azon rosz indülatu semmi- 
rekellőnek tanubizonyságát. Valóban a sebek megvizsgálása 
meggyőzött minket arról, hogy a szúrást nem ejthette a 
Belfons kardja. Ő nem viselt gyalog kardot, de egy durva 
lovag-szablyát, melyet egy dragonyos tiszt hagyott neki vég- 
rendeletül, ki egy közelebbi viadalban halálos sebet kapott; 
a seb pedig egy szük és háromszögű fegyver – legvaló- 
szinübben egy szurony nyomát mutatá. Ezen körülmény 

összevetve Belfons eddigi jó hirével, midőn a vádlottnak a 

meggyilkolt tiszt elleni gyülöletét semmi sem indokolhatta, 
s aztán meg Billynek vallomásában kitünő némi habozása, 
sőt az előadásában feltünö ellenmondások eredménye a lett, 
hogy a nyomozó törvényszék nem ismerte helyét a pörbé 



ségénél fogva kell kiemelnem, egy ugynevezett gyermek-j
el- 

töo 

got az azzal egyedül öszhangzó respublikai kor- 
mányzás alatt dicsővé és boldoggá lehetni segitse. 

Európa megdöbenve néz azon földrázkodásra, 
mely a Napoleonok lába alatt közelebbről véghez- 
ment. A felpislant tüzet fogják-e éleszteni, vagy in- 
kább gyorsan eloltani sietnek ? Attól függ, ha akar- 
ják-e egy irtózatos vértengeren át visszaküzdeni azt, 
a mit Napoleon tiz év alatt épitett, de még szilárddá 
be nem végezhetett ? 

Mi megvalljuk, rongáltabbnak látjuk mindenik 
európai álladalom hajóját, hogy sem feltegyük, hogy 

jószántukból még most e vértengerre induljanak; s 

valószinüleg a gerjedett tüzet visszafojtani sietnek, mert 

annyira vitték ezt a társadalmat, hogy annak lázas 

nyugalmát is egyedül Napoleon biztosithatja. 

Erdélyi gazdasági egylet. 

Választmányi ülés marczius 3-kán 1862. 

Érdekesebb tárgyak : 
1. A nemes városi tanács, az egyesület részéről, az 

egylet kertje és az egylet által megvásárlandó gr. Eszter- 

házi-féle kert közt lévő gyalog ut megszüntetése tárgyában 

hozzá intézett kérésre azt a választ adja, miszerint a ta- 

nács, a jelen körülmények közt, legjobb szándéka mellett 

is, a választmány kérésének eleget nem tehet. 

2. A felséges kir. főkormányszék, a magas hadügy- 

miniszteriumnak tett feljelentések nyomán, Erdélyben a honi 

lótenyésztés leglényegesebb akadályának a hibás és nem 

engedményezett ménekkeli hágatást, a kanczáknak és mé- 

neknek közlegelőkön tartását ítélvén, ezen akadályok elhá 

ritása módja felől adandó véleményadás felterjesztésére szó- 

Hitja a választmányt. Átadatik az állattenyésztési szakosz- 

tálynak. 
3. Dietrich Sámuel ur által még 1860 dik év marczius 

havában kitüzött 100 frttal jutalmazandó azon pályakér- 

désre : „melyek azon gyümölecsfajok, melyek hazánk égalji 

és földtani viszonyainál fogva, tapasztalat szerint, legjobban 

felelnek meg azon feltételeknek, melyek gazdasági és ke- 

feskedelmi érdekeink tekintetbe vételével ajánlatossá teszik 

termeltetésöket ?" az elmult évben két pályamü érkezett 

volt be, de ezek a kitüzött kérdésnek nem felelvén meg, 

a dijt-kitüző tagtársunk a fennirt öszszeget a kijelelt pálya- 

kérdésre ujra kitüzi. A munkák népszerü modorban irassa- 

nak magyar vagy német nyelven; határidő 1862-dik év 

december 31-dike. 
4. F. hó 11-dikén dél előtt 10 órakor a városi tanács- 

házban tartandó közgyülés tárgyai : a) Elnöki megnyitó be- 

széd ; b) Titoknoki jelentés; c) Pénztári jelentés ; d) Egyes 

inditványok. Nagy János m.k. 
gazd. egyleti titoknok. 

IHIBézs, martius 3. 1862. 

Holnap vége az idei vigasság nélküli vigadói időszak- 

nak; ne csodálkozzék hát szerkesztő ur, ha most alkalom- 

szerüleg csupa farsangi eseményekkel tarkázom lapja válto- 

zatosságát, hisz holnap ugy is tova tünik csalogató csábjai- 

val, bohóságaival, hogy jövőben ismét visszatérjen kedvezőbb 

viszonyok között, kárpótolva mit az idén nem nyujthatott. 

Volt két polgári tánczvigalmunk, mely meglehetősen 

ütött ki a helybeli kisdedovó javára és saját teremében, az 

ily bevételek az intézet rendes jövedelmeinek egyrészét ké- 

pezi; azért csak köszönettel tartozunk azoknak, kik némely 

előitéleleket levetkezve a jótékonyczél iránt áldozatkészséget 

tannsitottak. 
Még volt egy emlitésre méltó vigalom, melyet érdekes- 

mez bál a társalkodási egylet kis termében, melyet Ungert 

fogásnak. A vád megsemmisittetett s György szolgálatába 

visszalépett. 
Én kétségtelenül meg voltam gyözödve barátom töké

- 

letes ártatlanságáról, s ama nyomorult ember elvetemültsé- 

gén, a ki nem habozott csalfa tanubizonyitás által azon gyü- 

öletes kárörömhez juthatni, hogy egy ártatlant halálra itél- 

tessen, annyira felboszankodtam, hogy minden alkalmas in- 

dok, minden alapos átfontolás nélkül igy kiálték György- 

Hez: Gray gyilkosa nem lehet más, mint a mi csalfa tanunk. 

—- 9 és hogyan ? Az nem lehet. 

Öők vetélytársak voltak a Sennora felett, Gray pe- 

dig a miben többé nem kédkedhetni, csábitója volt a fiatal 

hölgynek. 
Ösn kedves Crawford, legalább e reszben megcsalja 

önmagát. OlDragon nem ölbette meg Gray-t. Az 
idő kifejti 

e talányt. Kisérjük figyelemmel. 

Akárhogy s mint legyen, önt senki sem vádol- 

hatja, ha kihivja s megöli, mint a kutyát, ezt a pimasz 

csúszó férget, ki önnek vesztére esküdött. 

Nincs élő teremtés, ki arra birhatna, hogy felhiv- 

jak vagy elfogadjak egy párbajt, felelt György tompa han- 

gon. Megigértem s esküt tettem egy hölgy előtt, ki elfogadta 

cskümet, 8 kinek hön szeretett atyja párbajban esett el. 

Meg nem birnám azt, hogy az ő irányombani gyöngédsége 
gyülő tté változzék. Hány ember vivott meg a hölgyek 

szerelmeért! Ts ha én visszautalok minden párbajt, az szin- 

B gy nő szerelmeért történik, ki szivemben sokkal szen- 
) benyomást tett, mint azon kárhozatos előitéletek , me- 

yeket még a becsület törvényének neveznek. Ha megszeg- 

nmném eskümet, megátkozna engem ő, s szemei előtt a legsi- 

ányabbnak látszanám az emberek közt. Igazom van-e ba- 

rátom, hogy párbajt nem vivhatok ? 

Elismerem nemes szivedet kedves Györgyöm, s 

boldog vagyok, midőn meggyőzödhettem e perczben arról, 
hogy a te iszonyod a párbajtól nem rendszeres alapelven, 
hanem egy szent igéreten alapszik. Egy elv bármilyi azilár- 

don vetéd le annak horgonyát, nem lett volna képes ellent. 
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Amália fáradhatlan szorgalmu nőnevelőné rendezett s közben 

egy néma játékocskával s bokortánczezal tétt változatossá. 

A csoportosulások, azok kifejlése bokor-, magán- és pártán- 

czok a betanitó szakavatottságára mutat, s a kis leánykák 

testi ügyességére, minek kifejtését s gyakorlását minden nő- 

nevelőné kötelességének tartjuk s éppen nem hibáztatjuk 

azon tanitónékat, kik a leánygyermekeket tánczolni is ta- 

nitják. 
Kiknek politikai elveikkel ellenkezett nyilvános tánecz- 

vilgalmakban résztvenni s ezáltal a dolgok menetére, az euró- 

pai viszonyok fejlödésére, a világpolitikára kedvező befo- 

Íyást véltek gyakorolhatni, ezen nyilvános örömöknek passiv 
ellentállók egyrésze holmi falusi mulatságokban, s batyu- 

bálokban keresett kárpótlást. Oh mily érdekesek ezen taris- 

nyásbálok; megjelennek a mamák kedves leányaikért, felál- 
dozzák politikai elveiket, hoznak liba-, pujkapecsenyét s vá- 

logatott süteményeket, azután az urfiak fizetik a muzsikuso- 

kat, tánczolnak világos viradtig, az idő jól eltelik, de ment- 
ve van az országos elv, mert ők nem báloztak. Magunk 

csak hallomásból beszélünk , mert nem valánk hivatalosok; 
a szószátyár hirhordó levelezőnek nincs is ott helye, majd 

eltalálná árulni, hogy mily vigan voltak .. .. van a ki tán- 
czol s veszve a renommee. 

Ily helyzetben nem csoda, ha a szegény helyi levelező, 
ki csak a nyilvános és nem a zártkörü mulatságoknak lehet 
tanuja, kirándulásokat tesz a vidékre. Elmentem hát a szom- 
széd Szamos-Ujvár városába martius 2 án mint hivatalos, a 

városi tánczteremben több lelkes műkedvelök közremüködé- 

sével a szegény árva gyermekek nevelési alapjának gyara- 
pitására rendezett hangversenybe, melyet csinos tánczviga- 
lom rekesztett bé. Ide mellékelve küldöm a programmot, 

mely csak annyiban szenvedett változást, hogy Szenkovics 

ur Kolozsvárrói egy gyönyörü darabot játszott, meglepő mű- 

vészi correctséggei simán és egyszerüen a hatásvadászat 

minden kapkodása nélkül és mégis oly hatással, hogy a kö- 

zönséget szünni nem akaró tapsokra ragadta. Novák Margit 

kisasszony zongora kisérete öszszevágott az előadó művész 
játékával. Feucht Clementin kisasszony Liszt Ferencz „Rap- 

sodie hongroiset czimű darabját sok művészettel s köny- 

nyüséggel adá elő. Simai Janko, Jókai az „Apostolok osz- 

lása napjánő czimti költeményét kétszer kellett hogy elsza- 

valja, mert kiáltották : hogy volt csak. Dajbukát János ur 

Vörösmartytól az „Élőszobort tanulmányozva szavallá, álta- 

lában az öszszes műkedvelő személyzet megerdemlené, hogy 

egyenkint kiemeljem, ha nem tudnám, hogy nem a dicső- 

ségért, hanem a jótékonyczél iránti buzgalomból működtek. 

A hangversenyt sorsjáték követte, több lelkes szamos-ujvári 

hölgyek kézimunkája s adománya sorsoltatott ki; 10 órakor 

kezdődött a bál, de a melyben politikai renomem koczkáz- 

tatása nélkül meg nem jelenhetvén, haza akartam menni, de 

még se állhatám meg, hogy Salamon Jánostól meg ne hall- 

gassam csárdásait; tánczoltak rá elegen, nekem se volt ke- 

gyelem. M. 

szásznádos, febr. 28. 

Hirlapjaink hasábjain ritkán láthatni környékünkről 

tudósitást. Igaz, egyhangu vidékünkön nem is igen történik 

valami emlitésreméltó, legfőlebb panaszolkodhatnánk az adó- 

nak katonasággali behajtásáról. E tárgyról habár kényes 

dolog is irni, mégis az igazság szempontjából egy itten fel- 

mertilt sérelmet, melynek valódiságáról mindig jót állok, 

szükségesnek látok felemliteni. 
A mult B. rendszer idejében a velünk szomszédos 

Nagy-Szöllős-, Magyaros- és Hétur helységekben, az akkor 

divatozott szokás szerint egy Krall nevü idegen, pénzbeli 

kihágásokért megbukott tisztet tettek jegyzönek, még pedig 

oly fizetés mellett, mint a mennyit egy alkotmányos föbiró- 

nak fizetni szoktak. Ez ember, egy nagy-szöllősi leány- 

nyal megnösülvén, honfitárs lett belőle. 

Történt pedig az 1860-dik év vége felé, hogy a jegyző 

ur, csak is előtte tudva levő okokból, egy reggel odahagyván 

állásra birni téged azon 
lyeknek itt ki vagy téve. 

E szomoru ügy után Belfons erkölcse kegyetlenül volt 

illetve. A többi tiszt, az ő bajtársai, ezen gyöngéd figyelem 

által kitünteték, hogy az ő ártatlanságáról tökéletesen meg 

vannak gyözödve; de Belfons mindig szomoru és andalgó 

volt, ritkán jelent meg a tiszti ebédeken, s sohasem a bil- 

lárd játéknál és lovaglásokon, hol üres óráinkat el szok- 

tuk tölteni. Egészsége is rövid idő alatt tetemes változáson 

ment át, elannyira, hogy az öreg O'Dragon ezredes — ki 

fia gaztette miatt helyrehozhatlanul népszerütlen lön—élénken 

ajánlá neki, hogy egészsége helyreállitása végett kérjen en- 

gedélyt Angolhonba menetelre. Ámde sem barátjainak sür- 

gető ajánlatai, sem elleneinek nyugtalanitó sértegetései rá 

nem birhaták őt szolgálatának felhagyására, mielőtt alkal- 

ma nem lesz teljesleg visszavivni becsületét. Feltételének 

teljesültéül azt várta, hogy Gray gyilkosa legyen letartóz- 

tatva, pörbe vonva s elitélve; vagy alkalom legyen arra, 

hogy ö mindenkinek szemei előtt kitüntesse vitézségét a 

csatatéren, s e szerint igazolhassa, hogy az ő tartózkodása 

a párbajtól semmi szégyenitő indokon sem alapszik. 

Az oly türelmetlenül várt alkalom végre megjött. Ez 

a május 5-ki rémületes csata volt, hol a spanyolok gyáva 

elpártolása miatt a hadjárat egész sulya az angolokra ne- 

hézkedett, s hol tiszteink legnagyobb része elhullott, mint 

a lelőtt fogolymadarak. 
Az egész napon át Belfons kétségbeesett dühvel csa- 

tázott. Ott, hol az ágyutüzelés legélénkebb volt, a muska- 

térosok tüzelése a legkiterjedettebb, látható volt Belfons a 

legdicsőbb példát mutatva azoknak lelkesitésére, kik csüg- 

gedezni kezdettek, midőn élökre állva tört az ellenségre. 
Az örnagy, a kapitányok mind, s a hadnagyok nagyrésze 
legyilkoltatott vagy csataképtelenné vált, s a vége felé szép 

ezredünk töredéke felell Belfonsnak kelle átvenni a vezény- 

letet, mint elsőbb rangu tisztnek, Egész napon át rohant 

szembe a halállal és ez futott előle; azt mondák, hogy ör- 

szelleme védi őt s hadsergünk gyözedelmét Mem kevéssé le- 

hete az ö bátorságának tulajdonitani, 

nőjét, gyermekét, eltünt; a bárom helységből begyült mint- 

egy 700 p. forintnyi adópénz öszszeg, 8 több ezerekre menö 

államkölcsön papirjaival együtt, az emlitett helységeknek. 
Ezen akkorában napirenden lévő esemény megtörtén- 

vén, azt hittük, hogy már ez annyiban marad; de csalódtunk, 
mert a dolognak a zsebre nézve tragicus oldala most követ- 
kezik. Mert ugyanis a többekközt héturi kis birtokunk fel- 
ügyelőjét az itt katonasággal állomásozó adóbebajtó ur föl- 
szólitoíta a napokban, hogy a héturi birtokról 1857-diki 31 
forint és 32 kr adóhátralékot haladék nélkül fizessen be, 
ellenben katona-executiot kap. Gazdánk előmutatta az adó- 
könyvecskét, melyben a követelt öszveg a Krall aláirásával 
megerősitve nyugtatványozva van, mire a felelet vala : azt 
ujból meg kell fzetni, mert K. nem adta be a pénztárba. 

1gy az egyszer befizetett adó, daczára az adókönyvveli iga- 
zolt befizetésnek, ujból követeltetik, és pedig akkor, midőn 
a pénzzel megszökött jegyző Krall Brünben elfogatván pár 
hét előtt, jelenleg Segesvárott van fogva. Ez egyén dol- 
gaira is sokat lehetne reflectalni, de közlönyünket nem ki- 
vánom oly elmélkedésekkel terhelni, miket szegény hazánk- 
ban mindenki tud, érez és tapasztalt. *) 

Telünk jó, havunk sok, mi a helyett, hogy olvadna, 
szaporodik, de a remény még se hagyott el, hogy jó tava- 
szunk lesz s a roszul kezdődött év még jól végződhetik. 

y. 

mMáromszék. Árkos, febr. 28. 1862. 

Háromszéki helyettes főkirálybiró ur által ideiglenesen 
a tisztség következőleg állittatott ki : 

Miklósvárszéki alkirálybiró : S.-Sz.-Iváni Henter 
Sándor, eddig alkotmányos királybiró, kiért egész Miklós- 
várszék kérelmezett, hogy meghagyassék s kéretett, hogy 
megmaradjon. Dullók : Nagy István rendelkezési, bölöni; 
Péterfi Sándor közép-ajtai. , 

Sepsiszéki alkirálybiró : Étfalvi Imre Ferencz 
rendelkezési. Dullók: Káin Adolf rendelkezési, Dálnoki 
Károly rendelkezési, Izsák Lajos rendelkezési, Márk István. 

Orbaiszékben alkirálybiró : Egerpataki Viskai 
Ferencz. D ullók: Kovács Sándor rendelkezési, Bajkó 
Lajos, Székely Sándor. 

Kézdiszéki alkirálybiró: Kézdi-Vásárhelyi Vizi 
István, ezelőtt volt kézdi-vásárhelyi polgármester. Dullók : 

Kölönte Antal rendelkezési, b. Apor János, Csiki Lázár ren- 

delkezési , Gross Wilmos rendelkezési, központi főjegyző 
Jüngling János rendelkezési. 

A két városi u. m. s.-sz.györgyi és k.-vásárhelyi hi- 

vatali rend béállitásáról még vagy csak elnézett, vagy meg- 

kezdett intézkedések vannak, nevezetesen a s.-sz.-györgyire 
nézve ma van választmányi gyülés. 

Azonban a fennkinevezettek mind csak helyettesitvék, 
további választásig. 

Hátra van még emlitenem hármat, u. m. 
a) Az eddigi pandurok megmaradnak, de csak 12 

számmal és csupán mint börtönörség, még pedig a börtönös 
felügyelete alatt. 

b) A rendőri felügyelet közegei a zsandárok leende- 
nek, kik már a fenirt alszékekre aránylagosan fel is van- 
nak osztva. 

c) A pénzügyőrök hatásköre eddig a viszonyok miatt 
meg volt ugyan akadva, de további teljes értelmü eljárások 
ról a községek már értesitve vannak. 

Kiss Mihály. 

*) Miután a fennebbi közlemény oly tekintélyes férfitól származik, 
kinek teljes hitelt adhatunk; nyiltan teszszük fel azon kérdést : lehet-e 
felelős az adozó oly adótartozás iránt, melyet az akkori rendszer szerint 
adógyüjtésre hivatalosan megbizott egyénnek befizetett ? Erre minden 
jogérző emder „nem-et mond. Ugy hiszszük, hogy az adó-exekutorok 
kötelességében áll az ily esetet feljebb jelenteni, s eldöntésig nem exe- 
dualni; mert az uralkodó fölség parancsa nem az, hogy a már befizetett 
adó ujból felszedessék. Szerk. 

E csata után Belfons átalakulni látszott. Fejét fenneb 
hordá, önérzetét visszanyerte. Többé nem kerülte a többi 
tisztek társaságát, a képzelt szenyfolt, mely előtte egyedül 
sérté a katonai és nemesi becsületet, saját gondolatjaiból is 
ki volt már törülve. E perczen tul boldog ember leendett, 
ha egy ujabb sértés nem bolygatta volna fel nemes szivé- 
nek sebeit. A május ő-ki csata után a megtisztelések paza- 
rul osztattak ki ezredünk részére; diszjelek és tiszti ran- 
gok adattak jutalmul, de a nap hőse sem keresz-t, sem érem-, 
sem előbbléptetésre nem volt méltatva. Az ezredes fel volt 
hatalmazva a hadparancsnoktól a tisztek s katonák egy ha- 
tározott számát ajánlani. Belfons szándékosan mellőzve s 
Billy elébb lőn léptetve s ezenfelül ez utóbbi a lovagrend 
jelvényeivel diszitve. Ez igen sok volt. A két ellenség a 
tiszti asztalnál találkozott egymással. Billy diszjeleivel volt 
ékitve, s magának azon szabadságot engedé, hogy Belfon- 

sot tetőtöl talpig méregesse; a tisztek közbe akarák vetni 
magukat. Heves szócsere lön, a konok, semmirekellő sértő 

czélzásokat tett Gray meggyilkoltatására. Az emberi türe- 

lemnek határai vannak, –— Billy a földön hevert. 
Ezen az uj lovagon elkövetett sértés után nem lehete 

Belfonsnak a hadseregnél maradni a nélkül, hogy Bi
lly ki- 

hivását el ne fogadja, Belfons ezt átlátta. Másnap reggel 

találkozás lön elintézve, s az ezredes fia az első csapások 

tüze közt átszuratott. Belfons megszökött , barátai tanácslák 

ezt, mert ha kétségen kivüli volt az, hogy a haditörvény- 

szék fölmentendi öt a szándékos gyilkosság vádja alól, de 

nem kevésbé igaz volt az is, hogy ő ezredese részéről egy 

irgalom kegyelem mélküli üldözésre számithatott; s ily hely- 

zetben az ezredi élet minden oldalról türhetlen és lealázó. 

E nap óta nem láttam Belfonsot s nem volt alkalmom vele 

beszélni legujabb párbajáig, mely öt oly szomoru hirbe keverte. 

— Mily szerencsétlenség! kiálték fel ezen meginditó 

történet hallatára, ön engem meggyőzött a felől, s én bá- 

torkodnám önnel együtt vitatni azt, hogy utolsó párbaja által 
a szegény Belfons ujból a kérlelhetlen körülmények áldo- 
zatja lett. e 
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Udvarhelyszék, márczius 3-án. 1862. 

A ,Kolozsvári Közlöny idei 30 dik számában a sz.- 

udvarhelyi rendes levelező egy az id. főkirálybirói 
helyettes 

úr által a szék uj szervezésére mult hó 17-kén öszszehivott 

birtokossági gyülésről tesz emlitést, hol szerinte anynyian 

jelentek meg, hogy sokaknak nem jutott hivatal (2).... 

Szándékom minden polemiát kikerülve a szék birtokossága 

érdekében a tisztelt levelező urat arra fölkérnem , hogy másg- 

kor tudósitásait az igazságon alapulva terjeszsze a közv
éle- 

mény elé.. .. a birtokossági gyülés igaz öszszehivatott, hol 

7 birtokos megis jelent *), kik között azonban voltak olya- 

nok, hogy bizonyosan nem kértek a tisztelt levelező urtól 

nhazafiui tanácsot, mert azoknak multja garantirozza a jövőt; 

s ha a tisztelt levelező ur által kijelölt tiszti névsort átol- 

assuk, valóban azoknak neveit ottan nem láthatjuk, pedig 

miután oly kevesen voltak a gyülésben, csak jutott volna 

azoknak is .... Végül midőn az öszszes birtokosság érde- 

kében fölszólalni, s a tisztelt levelező urnak ráfogását visz- 

szautasitani kötelességemnek ösmertem, fölhivok székünkben 

minden birtokost, ki e lépésemet nem helyesli, a közv
éle- 

Török Albert, mény előtt nyilatkozni. ő 
birtokos. 

KÜLÖNFÉLÉK, 
A kolozsvári polgári társalkodó szabály szerinti 

rendes évi közgyülését e hó 9 kén, azaz vasárnap délután 

3 órakor saját szállásán fogja megtartani, melyre a tagok 

meghivatnak. 
— A eronidue scandalensök mind szomorubb divatba 

kezdenek jöni közöttünk is, s rendőrségünk éberségét pró- 

bára teszik. Közelebbről egy sajátságos női boszunak jöttek 

nyomába. Egy nő szerelemféltésbe esett más nő miatt, s 

meglátogatja öket, hogy rájok lessen , hol ütlegekkel fizet- 

tetett ki. Boszujában egy más nő ujdon sztlöttjét, ki korán 

vakságba esett, elkérte, hogy szembetegségit kigyógyitandja. 

Végre ezen gyermeket sajátjának vallva a rendőrség előtt, 

megvakulása okául saját megverettetését hozta fel, remélve, 

hogy igy az őt megverő nőn, vesztett szerelmeért boszut 

állhat. Másik szomoru büűneset, hogy egy szobaleány uj- 

donszülöttjének gégéjét fölmetszé s a meggyilkoltat bepo- 

lálva a pinczében hagyta , hol tigrisi tettét elkövette. Az 

éber rendőrség e hó .-én a büntett nyomába jött, s a bü- 

nöst elfogatta. Ugyancsak a rendőrség egy más ilynemü 

büntény nyomába jött. Egy nő felvéve tartás s nevelésre 

egy csecsemőt, az éhhalállal ölte meg. 
Jövő szerdán, folyó hó 12-én Paulay Ede ren- 

dezői jutalmául itt először adatik: ,Székely támad, 

székely bánja.4 Eredeti történeti népdráma, kardalok- 

kal 3 felvonásban. Irta Haray Viktor, zenéjét szerzé Káldy 

Gyula. 
Gr. Széchenyi István idősebb fia Béla, négy havi 

távollét után hazatért Angliából, Turinon Milanon át érte az 

osztrák határt, hol azon kellemetlenség érte, hogy bőröndjén 

s podgyászain kivül öltönyét a legrészletesebben — 

átmotózták. 
Beécsből irják a ,P. O. Ztg.4-nak, hogy Jókai 
Mór engedélyt kapott a „Magyar Sajtó" vezetését, mint fe- 
lelős szerkesztő átvehetni, s hogy a „Jövő" további megje- 

lenése akadályozva van, miután a lap alakulásakor két havi 

határidő engedtetett a cautio letételére, de ez még nem tör 

ténvén meg, s a határidő eltelvén, a lap felfüggesztése meg- 

rendeltetett. 
A marosvásárhelyi kath. gymnasinm ifjusága 

Révay Miklós 113 dik születésnapját febr. 14-dikén ünne- 

pélyesen megülte. 

-A szász nemzeti gyülés követei jelenleg - a 

,S. Botet szerint - magánértekezleteket tartanak a hetes 

bizottság etőterjesztvénye felett, mely rövid időn tárgyalás 

aalá vétetik. 

Februar 26-dikáról Szebenből irják a ,Kr. 
Ztg.4.nak : Ma februar 26-dikán a cs. kir adó-katonai exe- 
cutio utján való felhajtása – megkezdődött. 

Temesvárott a gyár-külvárosban a románok köze- 

lebb azon tanácskoztak, hogy Temesvár részéről kik csatla- 

kozzanak azon román küldöttséghez, mely b. Schaguna püs- 

pök vezetése alatt egyházi ügyekben a román egyház ad 

ministratigjának a szerb hierarcbiától való különválasztását 

illetőleg Ő Felségénél kérelmét előadni szándékozik. E kül- 
döttség tagjaiul Mocsonyi András és Antal urak egyhangu- 

lag választattak meg. E küldöttséghez csatlakozik az aradi 
román püspök Ivacskovics is. 

—- (Tiltott nyomtatv ányok.) A cs. k. rendőr. 

miniszterium a sajtótörvény 23-dik §-ának alapján a követ- 
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hadügyminiszteriumtól „megcsömörlötté, s ma legfeljebb arra 

émlékszik, hogy „mikor annyi sok katonát szedtek (?) ki az 

országból, s kiküldötték a népet az országot strázsálni, mi- 

kor már parlagon állott annyi föld, vörös bankók voltak, s 

forradalom volt az országban, s a mikor annyi sok magyar 

esett el, annyi lett sánta, béna — pedig jól verekedtek ám
, 

de utoljára is kevesen voltak a sok muszka és német ellen, 

azután bejöttek a sok idegen tisztviselök , az egész 
világból 

— a zsandárság, a spináncz, a földkostolók sereggel, s 

nem volt szabad dohányt termeszteni ezédula nélkül, s bol
t- 

ból kellett a magyar embernek megvenni a pipa dohányt, 
hogy azon háborus időben volt hadügyminisztere az ország- 

nak, azt tudja, azt el nem felejti a köznép stb.4 Tehát azért 

kaptunk zsandárt, finánczot, s rosz dohányt, és azért kelle 

hőseinknek két nagy hatalom hadseregei, s 1600 ágyuja 

ellen harezolnia , mert magyar miniszterium volt, Vajjon ha 
a valódi okot kutatnók.. .. De hagyjuk e tárgyat. 

— B. Vay Gyula a ,P. N.4-ban Rákóczy életéből kö- 
vetkező érdekes adatokat közöl : 

„Nem csak közöttünk magyaroknál, hanem ruthén 
testvéreink között is él Rákóczy nemes emléke, kivált az 

ugynevezett Verechovinán, melyet ö birt vala. 1846-ban Be- 

reghmegye rengeteg erdeiben vadászván, Schönborn gróf- 
nak egyik uradalmi tisztje elvezetett azon elhagyott régi ut- 

ra, melyen hajdon Rákóczy vonult ki e honból, s Putolócz 
helységében bevitt egy szegény ruthén családhoz is, mely- 
nek öseinél Rákóczy s kibujdosó társai a hazában az utol- 
só éjt töltötték , lehet képzelni, mily kinzó érzelmek között, 
s mely családban szent ereklyeként öriztetett meg azon egy- 
szerti széles juharfa deszka, mely étkező asztalul szolgált 

akkoron a törtszivü fejedelemnek s bus társainak. A sze- 
gény hegyi lakosok meghökkenve bámulták a hozzájok be- 
köszönő vadásztársaságot; de megmagyarázván nekik a ve- 
lünk volt uradalmi tiszt: hogy azon asztalt jöltem megnéz- 

ni, mely körül azelött 1835 évvel ősőm Vay Ádám, Rákóczy 
fogoly-társa, később udvari marsalja, s balsorsában is hű 
követője, utoljára étkezett a fejedelemmel: örömkönynyel 

áztatták kezeimet, hálálkodásuknak vége hossza nem lön. 
Mily becsben tartja ezen egyszerü család az ereklyét, mu- 
tatja az : hogy azon deszka-darabért, s annak hozzám – 
csak 10 mértföldnyi távolságra leendő elszállittatásaért a 
családfőnek 100 ftot, s szekerének gabonával leendő meg- 
terheltetését igértem ; de viszszautasitotta, pedig a család 
igen szegény volt, s 1846-ban a felvidéken éhen haltak az 
emberek. — ULehetetlen [itt, emlékezetbe nem hozni a zem- 
plénmegyei borsii s a sárosmegyei nagy sárosi Rákóczy- 
emlékeket is. - A borsii kastély, melyben Rákóczy szü- 
letett, a kegyelet hiányának nyomait viseli magán; nagy 
részben gazdasági czélokra levén forditva, még azon szo- 
bát sem jelöli egy egyszerü kölap sem, hol született. - A 
nagy-sárosi kastélyban, — és nem az ottani hegyi várban, 
— mint sokan állitják , — lakott és élte le Rákóczy életé- 
nek legboldogabb szakát, házasságának első pár éveit, az 
egyedülieket, melyekben magának , családi körének élt. 
Ezen kastélyból hurczoltatott el Rákóczy bécsujhelyi fogsá- 
gába, de itt sem örökiti semmi Rákóczy emlékét, söt alig 

hiszem : hogy a sárosi s borsii kastélynak csak rajza is 
megismerteteit volna a közönséggel. - Mindkét kastélyt 
Rákóczy növérének Juliának, gróf Aspermontnénak utódai 
birják , Borsit gróf Erdődyék, Nagy-Sárost pedig neje gróf 
Szirmay Lonise által Wolkensteim-jogon báró Lnuzsinszky 
József.4 

—- A magyar izraelita lap egyik czikkében következ 
érdekes jellemzését adja a zsidóknak : ,Körülöttünk szám- 
talan virágzó, fejlő, s elhulló nép; mi magunk rendithetlen 

ösi törzs, melynek gyökerei mithőszi mélységben rejlenek, 
sudara pedig az élő jelen magaslatán; a legtisztább vérü, 
legrégibb nemesség, s még is jogtalan pária; a legmaka- 
csabb conservativ jellem, s még is nyugtalan, uj viszonyok- 
ban rögtön meghonosuló, uj eszméket hévvel felkaroló faj; 
négy ezredéves solidaritas érzelme szivünkben, s még sem 
solidaritas, nép s még sem nép, egy s ezerfelé, - mindenütt 
és — sehol. 

— Zilahról irják nekünk kiigazitólag: A zsibai járás al- 
szolgabirájának neve nem Gergely Sándor, hanem László 
vétségből ment be. Pénztárnok nincs, e helyett pertár- 
nok. Kovácsi Albert helyett Kávási Kovács Jánosnak a Ve- 
res nem praedicatuma. Lörinczi György nem vállalt hivatalt. 

r. I. 

Nyilt felszólitás. 

t. Eperjesi László urhoz Szentmihálytelkén. 
Ön mult év december havában Nagynyulason Sz. A. 

és Gy. S. urak előtt becsületére fogadta, hogy a „Kolozs- 
vári Közlöny2 mult évi november 2-ki számában közzé tett, 
Szentmihálytelkén october 20-kán ön saját aláirása alatt 
kelt czikkét, az igazság , méltányosság és saját tudata 
szerint, ugyan azon lapban módositani fogja. Kérdés hol 

G. K 

a senatusban tartott ismeretes beszédére vonatkozik, az 
„Indep.4 párisi levelezője következő részleteket közöl: Met- 
ternich herczeg előterjesztette Thouvenel miniszter urnak, 
mily roszul illenek egy barátságos hatalom elleni szenvedé- 
lyes vádak a császár oly közel rokonának szájába s egy- 
szersmind megczáfolá a herezegnek több állitásait. Bur- 
dueney ur igazat szólott, midőn azt állitá, hogy Ausztriá- 
ban nincs censura. Az osztrák kormányt ennélfogva nem 
lehet felelőössé tenni egy veronai lapnak a franczia államfő 
elleni kihivó szavaiért. Különben a félhivatalos „Donau Ztg" 
ezen kihivásokat kellöleg visszautasitotta s a bécsi kabinet 
kielégitő felvilágosításokat adott róluk Párisbán. Metternich 
herezeg szorgalmazta, hogy a Napoleon herczeg szavait il- 
letőleg legalább felvilágositás adassék, s azon reményét 
nyilvánitá, hogy a franezia kormány ezen helyrehozást nyil- 
vánoson fogja tenni, miután a megtámadás is nyilvánoson 
történt. Thouvenel marduis igen engesztelékeny modorban 
válaszolt. Kijelentette, hogy teljesen méltányolja az indoko- 
kat, melyek Metternich herczeget ezen lépésére ösztönözték 
miután azonban Napoleon herczeg a senatusban csupán se- 
natori minőségben beszélhet, ezen beszédek a kormány fe- 
lelősségére nem támaszkodhatnak, mely kormányi felelős- 
ség csak hivatalos cselekvényeket illetőleg jöhet tekintetbe. 
Thouvenel ur kijelentette egyszersmind azt is, hogy birja a 
császárnak a fenforgó esetre vonatkozó utagsitásait, s hogy 
ezeknek megfelelőleg nyilvánithatja, miként a legközelebbi 
alkalom fel fog használtatni arra, hogy a franczia és osz- 
trák kormányok közötti jó viszonyok változhatlan jelleme 
constatiroztassék. Az e kérdésben váltott jegyzékek nyilvá- 
nosság elé fognak bocsáttatni. 

Ugyanazon lapnak távirják Párisból martius 4-ről : 
Miot és Greppo volt képviselők elfogattak. A franczia 
kormány növekedő szigort fejt ki. A rendőrség elővigyázati 
rendszabályokat tett mart. 4 re. Sa 

Páris, mart. 4. Billault a senatusban ünnepélyesen 
kijelentette, hogy a Napoleon herezeg által kimondott esz- 
méknek a kormány eszméivel semmi köze. Midőn bizonyos 
állitásokat erélyesen megczáfolt, emlékezetbe hozá azon tényt, 
hogy Francziaország, Ausztria- és spanyor raktak a pápa 
javára tett lépéseit komoly fontolás alá vette. Ausztria poli- 
tikájának loyalitását némi hangnyomattal kiemelvén, dicsérte 
a Francziaország és Ausztria közti barátságos viszonyokat. 
A januarius 11-ki franczia sürgöny alapján azon következ- 
tetést vonta hogy a pápa védelmezésének fenn kell tartatni. 
E beszéd után a senatus csaknem egyhangulag megszavazta 
a válaszfeliratot. aly ögő 

Olaszország. A livornoi községtanács, februar 20- 
dikán tartott ülésében 22 szózattal 2 ellen egy tiltakozványt 
s 13-mal 2 ellen egy a pápához intézett emlékiratot határozott. 
Az első okmányban ellenmondanak Antonelli bibornok ismere- 
tes állitásának; a turini kormánynak és parlamentnek pedig, 
melyek Rómát Olaszország fővárossává ohajtják tenni, bi- 
zalmat szavaznak. Felmutatják a pápa világi hatalmának 
erkölcsi és politikai hátrányait, mely roszul hangzik öszsze 
az evangyeliom ama mondatávai, hogy Krisztus országa nem 
e világból való. A pápához intézett emlékiratban kérik a 
szent atyát, mondjon le a világi hatalomról s engedje Ró- 
mát Olaszország fővárosává lenni, „hogy a békének ama 
köteléke, mely Isten akaratja szerint szorosan öszsze kell 
hogy füzze az atyát a maga fiaival, valósággá legyen. 

Az „Opiniones azon körülményt, mely szerint Gari- 
baldi a párlament ujbóli megnyitása ólta az ülésekben nem 
veszen részt, a következő észrevétellel kiséri : ,Mi elis- 
merjük Garibaldi tábornok érdemeit; de nem akarjuk, hogy 
bármely honpolgár felül tegye magát a törvényen, mivel 
azt akarjuk, hogy egyik se álljon kivül a törvényen.4 

Róma, febr. 25. A nemzeti bizottmány felszólitotta 
a rómaiakat, hogy a farsangi gyülekezeteket szüntessék 
meg, s Róma antik nagyságának székhelyén, a forumon 
gyülekezzenek öszsze. E felhivásnak tegnap roppant tömeg 
engedett. Kiáltások nem történtek, Pápai és franczia csend- 
örség kitisztitá a forumot, 25-kén ismétlődtek a gyülekezé- 
sek ; azonban a hatóságok is rendelkeztek, s igy több el- 
10gatás történt. fovöl mni mev 

Németország. A „Nation. Ztg4:nak irják Bécsből, 
febr. 27-ről: Ausztriának a Bernstorfi-féle jegyzékre adott 
válasza e perezben kétségtelenül át van már ogtva Ber- 
linben. Az Ausztriával tartó kabinetek nem fognak ugyan ez- 
uttal azonos jegyzékeket átnyujtani, de bizonyos, hogy nyi- 
latkozatuk egyértelmü lesz Áusztriáéval. Auszttia, feleleté- 
ben fenntartja a ,„szükebb szövetség ellen tett tiltakozását, 
és kijelenti, hogy ha porosz részről a szövetséges állam 
eszméjét tettleg is megvalósitni akarnák , az ellen forma sze- 
rint is kényszerülne tiltakozni: Az egyébként barátságos 
hangon szerkesztett felelet azon reményt fejezi ki, hogy 
Poroszország nem fog örökké szemei hunyni a nagy-német 

kező nyomtatványokat tiltotta be : 1) ,Hangok a mult- 
ból.4 A magyar nemzet nagy napjainak emlékül. Lipcse 

Mittler J. G. Buda, Nagel és Wischán. 1862. – 2) „Die 

Versehwőrung in Berlin. Karlo Dandinitól. Freskórajz a 

váltotta be ön ezen szavát ? - Feleletét várja védelmi szövetség eszméjére, s csatlakozni fog azon törek- 
vésekhez, hogy a szövetség közakarattal reformáltassék. 

Drezda, mart. 3. A mai Dresd. Jonrn.4 bécsi levele- 

1 1 T "T zője mint bizonyost jelenti, hogy a két német hatalomnak 

,Müncheni öszszeesküivés mellékdarabja. Boszton, Reginal POLITIK A HIRE K. a kurhesseni agyben sogmapalókt létrejött mege ezése be- 

Chersterfield. Francziaország. Páris, febr. 28. Ma olvastatott végzett tény. Ausztria elfogadta Poroszország utóbbi javas- 

- A kanczellárok fizetései következőleg állittattak meg : fel a törvényhozó testületben Jouvenel ur jelentése a Mon- latait. Kettejök egyesitett javaslata valószinüleg a szövetségi 

Első magyar kanczellár : 24,000 frt, második 11,050 forint; 

erdélyi kanczellár 12,600 forint; horvát szlavon kanczellár 
10,500 frt évi fizetés és 1050 írt lakpénz. 

a magyarországi árvizkárosultak fölsegélé- 

sére a „Magyarország. szerkesztőségéhez beküldött adomá- 
nyok összege már felülmulja a 7000 forintot, 

A gyöőri kölcsönös biztositó társulat az árviz- 
károsultak fölsegélésére 500 forintot szavazott meg. 

abó küljnünk kit czimü, Temesvárott megje- 

lent politikai röpiratban, melyből a ,P. H.4 mutatványokat 

közölget, többek közt az fejtegettetik, hogy a kibébités 

legnagyobb akadálya az uj idő találmányában, az összes 
Reichsratb és magyar hadugyminiszteriumban létezik. Föl 
lonkellhagyni tehát mindkettövel, A magyar nép, ugymond, a 

*( Neveik közelebbi számunkben közölve vannak. Szerk. 

tauban féle dotatio ügyében. E jelentés anynyiban bir nagy tanács legközelebbi ülésében elé fog terjesztetni. agvikad 

fontossággal, mert a császár maga lépett fel annak védő- —l 

jeül a „Monitenré-ben, de a törvényhozó-testület azt figye- Görögország. Athene, febr. 21. A felkelésnek, 

lembe nem vevén, a javaslat elvetésére szavazott. A javas- mint mondják, a naupliai, patrasi, missolunghi, lanicai és 
lat mindenesetre a nap legfontosabb eseménye. A börze athenei helyörségekben egyszerre kellett volna febr. 16-kán 

roppant rémülésbe esett miatta. Egyébiránt a közönség nem kiütni. Azonban 10-én a náupliai parancsnok leveleket fogott 

várt ily erélyes és méltóságos hangot a bizottmánytól, s el, mely körülmény kényszeritette örálom vezetőit kogy 

igy a jetentésnek hatása annál nagyobb, mert a bizottmány a felkelést ezen városban már 12-kén kitörésre vezessék. 

elnőke egy tábornok, elöadója báró, s tagjai közt is sok Mindamellett sikerült az elfogott leveleket Athenébe küldeni, 

marduis és gróf volt, s a javaslat mindezek daczára egy- mi által a kormány értesitve lön az egész öszszeesktivésről. 

hangulag viszszautasíttatott. A császári levél ez okmány A fővárosban azonnal számos befogatás történt; többek kö- 

mellett még kedvezötlenebb világitásban tünik föl. Most már r zött elfogattak Kalírona, P ealia és Delliorghi urak, mind- 

semmi kétség, hogy a törvényhozó-testület elfogadja a bi- vid élet hárman a Kanarisféle rövi ü kabinet tagjai. Naupliában 
zottmány javaslatát, ha a kormány csakugyan szavazás alá a vezetők: Artenn alezredes és Coroneó tüzér alezre- 

bocsátja a dolgot. 
: deg; az első a csapatok élén áll s főparancsnokságot viszen, 

A Matternich herezeg és Thouvenel marduls vk mvm közt folyt azon jegyzékváltásról, mely Napoleon herczegnek 
. 
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tott, most térparancsnok. Ezenkivül Zambro Kaki tüzérőr- 
nagy, Bozzari alezredes a jelenlegi hadügyminister uno- 
katestvére, s nagyobbrésze a tiszteknek, kik titkos szövetke- 
zésért voltak bevádolva, de ismét szabad lábra téve, része- 
sei a naupliai mozgalomnak. 

Ujabbak. A ,Sch. Corr.4 irja, hogy Berlinben az 
olasz kérdés elismerését egyelőre telyesleg abba hagy- 
ták miután a berlini udvari körökben Ratazzi- 
nak a kormány élére szólitását, a béke fen- 
tartására nézve nem tartják kedvező jelen- 
ségnek. 

— Turinból irják mart. 3 ról, hogy Garibaldi oda- 
érkezett s Ratazzival értekezletet tartott. 

— Páris, mart. 4. A hatóság a büntetésre méltó 
izgatások nyomainak puhatolása folytán ezeknek kolom- 

posait elfogadta s a törv.széknek kiszolgáltatta. 
— Brussel, mart. 5. A mai „Indépendance" irja 

Párisból: Tegnap nyugalom uralkodott. A hatóságok sok- 

befogatások általában számos 

oldalu elővigyázati intézkedéseket tettek; — a „uar- 
tier-Latin4-ban jelentékeny haderő van felállitva. Hir- 

lik, miszerint a politechnikum növendékeinek nem sza- 

bad az iskolai épületet elhagyniok. Arról is mint biztos 

tényről beszélnek, miszerint a kolomposok a várt mani- 

festatióval önként felhagytak, 

ménytelenségét. — Ganesco és titkára bofogattak; - a 

- Páris, mart. 5. A követek kamrájának mai ülé- ] 
sében a császárnak egy irata olvastatott fel. A császár 
ebben öszintén sajnálja a Montauban tbnok ügye alkal- 
mából közte és a törvényhozó-testület között fölmerült 
félreértést. - A törvényjavaslat elvettetése - ugymond 
a császár - semmiféle veszélyt nem vonhata maga után; 
mivel mai időben a törvények önmaguk, nem a miniszte- 
rium megbuktatása végett vitattatnak meg. - Hogy a 
kölcsönös bizalom helyreállittassék, a kormány vissza- 

——-ll
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vonja a törvényjavaslatot; azonban egy másiknak elő- 
terjesztését határozza, azon czélból, hogy Montauban 
szolgálatai megjutalmaztassanak. 

Gabonaár Kolozsvártt Martius 6-án 18602. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 5 frt — kr. Elegybúza 4 írt 20 kr. Rozs 
4ífrt - kr. Árpa — frt - kr. Zab 1 frt 65 kr. Török- 
búza 3 frt 30 kr. Pityóka 2 frt 26 kr. Marhahús 8 15 kr. 

— előrelátván annak ered- 

ak. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

Martius 7-kén: Nemzeti kölcsön 83.85. 5 0/, Metalligues 
70.35. Bank-részvény 825.-. Hitel-részvény 198.30. Váltó 
Londonra 137.90. Ezüst 136.75. Arany 6.56. 

Martius 4-én: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 

országi 71.-. Erdélyi 67.50. 

T. és felelös szerkesztő DOZSA DAÁNIHL. 

(1-8) 
HIVATALOS. 

66. 1862 HMirdetmmémny. 
A szamosujvári országos fenyitő intézet igazgatósága által ezennel közhirré tétetik, 

miszerint folyó év aprilis 8-kán azon igazgatóság, irodájában felsőbb engedély következtében 

három egymástól elkülönitett, az azon intézetbeli fegyenczek számára az 1861 és e folyó 

1862-ik évre szükségeltető, és pedig: 
1-ör Az öltöny, ágy és fehérnémüről és az ottani kórház számára szállitandó papucs 

bőr anyagokról u. m. 
40842/, röf, egy röf szélességü sávoly. 
6722 röf t , üngnek való közönséges házi vászon. 
37642/, röf 24" szélességű lábravalónak házi vászon. 

: 4207 2/, röf, egy röf szélességü szalmazsáknak való vászon. 
0 ndé három nyüstös csikos párnatoknak való szövet. 

560 darab kék félnyakkendő. 
326 2/, tuczet fekete 
T49 /; ,, fehér 
53 17/160 font erős szürke házi czérna, egy fontba 1500 szál számitandó, és 

80 pár papucshoz szükségeltető bőrnémüről mely, egy pár marhabőr főbörből, egy 

pár cserestalp és egy pár talpbéllésből áll, egy 

2-or. A bilincsvasakhoz megkivántató 800 font Vajda-hunyadi sinvasról, egy második és 

3-or. 79 darab kupás bádog sajkákról, egy harmadik irásos ajánlatokkal eszközlendő 

árcsökkentés fog tartatni. — 
A vállalkozók irásos ajánlatokat a kitüzött időig, és a napon 12 óráig, szabályszertü 

bélyegek, és az első pont alatt kijelölt fehérnémü és kelmék próbamustrájával, és 300 frt 

osztr. ért. bánatpénzzel ellátva, a más két pont alatt kiirt árcsökkentésnélpe dig az általuk 

szálitani ajánlott anyagok értéke öszszegének ő0/,-val, mint bánatpénzzel megterhelve é
s va- 

lamint az ajánlott tárgyak egyes árának számokkal és betükkeli tiszta és olvasható, úgy 

nemkülömben saját neveik és lakhelyök értelmes kitételeikkel megirva, azon fenyitő 
intézet 

igazgatóságához beadhatják; — megjegyzendő azonban, hogy minden vá
llalkozó azon köte- 

lezettségnek, miszerint a kelmék minősége és menynyisége felett netalán ha több, vagy ke- 

vesebb lenne szükséges, mint jelenleg kiiratik, egyedül az igazgatóság határozand, és hogy 

az igazgatóság által feltett szorosabb föltételek, melyek mától fogva ugyanottan a rendes 

hivatalos órákban minden nap megtekinthetők, — minden ajánlkozó 
előtt már, mint ösme- 

retesnek tekintetendnek, magát egyátalában aláveti. 

Szamos-Ujvárában, februar 27 1862. 

nagy csontgomb. 

Rácz, várnagy. 

ö13 
=) 

) 
Sz. 150 18c2 HHHHNPETVIENV. 

ind. 

Sz kir. Erzsébethvárosa tanácsa, mint törvényszék által tudtul adatik mindenkinek: 

hogy segesvári kereskedők Goldschmidt Zakariás és Dániel testvérek, mint panaszlóknak 

! ügyvéde Ötvés Bogdán ur kérésére, bepanaszlott erzsébethvárosi polgár 
id. Szentpéteri Ist- 

ván urnak következendő vérehajtás utján már elfoglalt Erzsébethvárosa 
területén fekvő in- 

gatlan javai; ugymint: 
a.) Egy belső telek ujutczában, , . 

b.) Három a Hundorf felőli határon levő szántó-földek, 

c.) Más három az ujhatárban levő szántó-földek, 
d.) Három lunkai kaszálló rétek, 
e.) Két hevesi szántó-földek, 
Melyek 703 f. 50 krokra. o. é. törvényesen megbecsültettek ; a jövő martzius 31-ik s 

aprilis 15-ik napjain délutáni 3 órakór a tanács- irodában készpénzértt a többetigérőnek 
, és 

második árverezésnél pedig becsü-értekükön alól is el fognak adatni. 

Továbbá mindazok, kik vélik, hogy a fennérdeklett ingatlan jókra nézve 
maguknak 

biztositékot szereztek, felszólitatnak : miszerint ilyetén jogaikat az eladásra nézve kitüzött 

időig a tanácsháznál jelentsék be; mivel ellenkező esetben saját hibájuknak tulajdonitsák, 

ha az eladási ár felosztása az ő közbejöttük nélkül elő fog vétetni; és az által menynyibe 
az eladási ár a felosztás következtében elenyésznék , kirekesztve fognak maradni. - 

Sz. kir. mrz sébethváros tanácsa, 1862-ik év februar 25-én tartott üléséből. 

slmis - t 
Sz. 228 18662 Maszombéri hirdetés. 
gpz. kir. Kolozsvár városának a hidkapu előtti 8 kerekü, és a sétatér szélében ugy- 

nevezett libnczgáti 4 kerekü szamosvizi lisztelő malmai, az azokhoz tartozó lakrészek, vas- 

müvesi alkalmatosság, és kertek, még a képviselő közgyűlésnek folyó évi januar hó 4rről 

3 sz. alatt hozott végzése nyomán, f. 1862-iki aprilis 24-től kezdődő három évekre az az 

1865-iki aprilis 24-ig terjedőleg, haszonbérbe adatni határoztatván; e végre f. év martzius 

15-én a városházánál tartandó nyilvános árverésen 400 oszt. frt frt bánatpénzzel ellátva meg- 

jelenni bérvágyók fölhivatnak. ! 

A főltételeket tartalmazó kötlevéli tervet, addig is láthatni a hivatali órákban a ma- 

jjorságügyi előadó 9 számü hivatali szobájában, akár a város gazdai hivatalnál; de az 

árverezés előtt is felolvastatnak. gs 
Sz. kir. Kolozsvár város Tanácsától, februar 27-én 1862. 

NEM HIVATAIoS. 
zd e Miadó szálás. 

Belső Közép 

g 

utczában az 518 sz. alatti háznak emelete, istáló, kocsiszín, 

(518) a-10) 

CZIHRHÁHi TESTVIENEEN 
: KOLOZSVÁRTT : 

ajánlják jól rendezett 

Würnbergi, vas-, füszer- és festék- 
kKereskedésölmket. 

Aruhely: Hidutczában, tulajdon házuknál, 302 szám alatt. 

G=3) (520) k 

Fáiadó szobák. 
Két szoba földszínt, három szoba az emeletben kiadó, Hidutczában a kék szölö- 

nél, Nemesányi háznál. 

(517) (1-3) 

Néhai báró Frimont Péternő gr. Gyulay Károlina, minden zálogjoggal bíró s nem 

biró hitelezői fölhivatnak, hogy f. évi április 1-ső napjáigz „B. F r imontnő örökösei- 

nek Nagy-Paczalban Marg itán át* czimezendő bérmentes nyilatkozataikban kő- 

veteléseik kimutatását s annak jogalapját közölni sziveskedjenek. — 

Kolozsvártt, martzius 6-án 1862. 

(514) (2-3) 

Gróf Pejacsevich Márknö gróf Bethlen Hermina ő méltósága Nyárád- 

Sz.-annai jószága, igen kedvező feltételek mellett, eladó. — Értekezhetni s a vásárt 

megköthetni, jószág-igazgató Demeter Károlynál: Kolozsvártt, b. királyuteza 22 sz. 

(515) 2-3 

X két vizközti tizedben 358 számu telek, nagy kiterjedésü veteményes , gyteminesé és 

séta-lugosokkal ellátott kerttel s a rajta levő hét szobából, egy élés-kamarából álló kényel- 

mes úri lakkal és fedél alatti konyhával együtt, folyó évi aprilis 24-én kezeve bérbe kiadó. 

Értekezhetni iránta ügyvéd Erdélyi Sámuellel, bel.-farkas utczában 53 számu háznál. 

(504) 2-2) 

Gazdasági vetőmagvak 
Molozsvaárti OZÁK EDE füszerkereskedésében 
ugymint: magyar luczerna, franczia luczerna, lóher steier Kléé, török 
baltaczim Ésparsett, Raigrás, Timotfű, mohar, bükköny, burgundi 

répa legnagyobb-féle, tarlórépa, ákáczfa, szederfa; továbbá 
VETEMÉNY MAGVAK. 

Kartifiol nyári és téli; fehér Káposzta nyári és téli; veres Káposzta téli; Olasz-káposzta 

nyári téli. Korelábe nyári és téli. Hónapos Retek veres, fehér, sárga. Téli Retek. Murok. 

Ugorka jókori. Borsó jókori. Nádméz-borsó. Petrezselyem. Zeller nagyféle. Hagyma fehér és 

veres. Spinóth. Antivia Saláta. Paradicsom alma. Procoli. 

s TEHENR NFUNEBV 
mell-betegeknek. 

Ara egy üveggel használati utasitással 87 kr. 

Az ugynevezett „árombholziána 
vagy 

Krombholz gyomorerősitője, 
kiválóan ajánlatos útazóknak, hegyek közé a legjelesebb gyomorerősitők egyike, 

Ára egy üveggel 52 kr. vagy vadászatra kirándulóknak. 

ENGELHOFFER G. J. 

gyógyerejü havasi növényekből készült 
e e e e 

izom- s ideg-essentiája. 
Egy üveggel 1 frt. 

Dr. Callond, Geleszta Zelti egy skatulya használati utasitással 30 kr. 

Dr. Koch, Növény Bonbonja köhögés ellen egy skatulya 40 kr. 

Szeidlitzi porok egy skatulya I1 frt. ótkl 

Kapható Kolozsvártt KOZÁK EDE Katonához czimzett füszerkereskedésében. 

(496 
(8-3) 

Karvány József, bőven ellátott füszer, anyag és festék-áru
 kereskedésében Kolozsvártt 

kapható mindenféle fű,- bükköny- és vetemény-magvak, továbbá szép , du
pla 

új gyékények nagy menynyiségben, a legjutányosab
b áron. .... 

Makamara és pinczével kiadó. — 
Nyomatott az ev, ref, főtanoda betüivel. (Bel-farkaásutcza 74 sz.) 

:


